
                                                                                                                   

 

 

 

TRADUZIONE PER 

L’INTERNAZIONALIZZAZIONE DIGITALE 
 
A cura della dott. ssa Olena Brunarska 

 

 

•10 novembre ‘17: ore 14.00–16.00 aula 27/b (0,5 CFU): Come integrare il proprio 

curriculum accademico in base alla domanda del mercato del lavoro: conoscenza di 

strumenti informatici basilari (Pachetto Office, Gmail e Drive; Messenger per uso aziendale); 

 
•17 novembre ’17: ore 14.00–16.00 aula 27/b (0,5 CFU): Content creation in TL - 

profilo del traduttore; concetto di digitalizzazione, tipologie di siti “traducibili”, SEO e SEM  

Project work: facsimile di un contratto di collaborazione azienda-traduttore  

 
•24 novembre ‘17: ore 14.00–16.00 aula 27/b (0,5 CFU): CAT tools: panoramica su 

software disponibili e memoQ;  

 
•1 dicembre ‘17: ore 14.00–16.00 aula 27/b (0,5 CFU): Project work: facsimile di un 

contratto di collaborazione azienda-traduttore. 
 

 

 

Attività in aula: video, esercitazioni e commento. 
____________________________________________________________________________ 

 
FREQUENZA: E’ aperta a studenti di tutti i CdS afferenti al Dipartimento di Lingue, Letterature e Culture moderne e a laureati 

da non più di 12 mesi. Per l’acquisizione dei CFU la frequenza è obbligatoria e verrà rilevata tramite firma. 
ACQUISIZIONE CFU: La partecipazione darà la possibilità di acquisire 0,5 CFU (AAF “Stages, corsi e tirocini”) per ogni modulo 

seguito. 
 
NON OCCORRE PRENOTAZIONE 

__________________________________________________________________________ 
Organizzazione e Informazioni: dott. ssa Lorena Savini 
                                                       tutorato.lingue@unich.it 


